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TOWER CRANE

CTL 430-24

Specifications:

» Max jib length: 60,00 m
» Capacity at max length: 550t
» Max capacity: 24,00t
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LOAD DIAGRAM

Diagramma di portata - Lastkurven - Courbes de charges - Curvas de cargas -
Diagrama de carga - iluarpamma rpy3onogbémMHOCTU

Maximum jib - Sbraccio massimo - Max. Ausleger -
@ Fléche maxi. - Pluma maxima - Langa maxima - Makcu-
MasibHWI BbINET CTPEerbl

Minimum jib (in service) - Sbraccio minimo in servizio
® - Mindst. Ausleger in Betrieb - Fleche min. en service -

Pluma minima en servicio - Langa minima em servigo -

Mu1HMManbHbLIN BBINET CTPeErbI Npy paboTe

Minimum jib (out of service) - Sbraccio minimo in
fuori servizio - Mindst. Ausleger auBer Betrieb -

® Fléche min. hors service - Pluma minima fuera de
servicio + Langa minima fora de servigo - MuHumans-
HbIlA BbISIET CTPENbl B CTALMOHAPHOM COCTOSIHUM

@
6
5 60 m
55 m
4 50 m
a L 45 m —> T Heé
—— H5
40 m T
35 m \L > Ha4
e H3
H2

F—e,so m
' 90 AFC 120 L
g
T 35m 7 1
40m 7 1
45m 8 0
50 m 8 0
55 m 8 0
60 m 8 0

2 TEREX.TC 4




CTL 430-24

Load Diagram - Diagramma di portata - Lastkurven - Courhes de charges -
Curvas de cargas - Diagrama de carga - Cxema Harpy3ok

10m 15 m 20 m 25 m 30m 35 m 40m 45 m 50 m 55 m 60 m

G2 12t 2850m 12,00 12,00 1200 1200 11,42 972 846 747 668 603 550
G2 12t» 3280m 12,00 12,00 12,00 1200 1200 11,24 978 8,64 774 7,00

G2 18t » 21,90m 1800 1800 1800 1571 12,99 1104 958 845 754 6,80

& 12t 3790m 12,00 12,00 12,00 1200 1200 12,00 11,35 10,04 9,00

G2 18t 2500m 1800 18,00 1800 1800 14,89 1264 10,96 964 860 *

©f
&

24t» 19,00 m
12t > 39,90m
18t » 26,30m
24t »  20,00m
12t >  40,00m
18t »  2720m
24t » 20,60m
12t > 3500m
18t » 28,10m
24t» 21,30m

2400 2400 2276 1804 1489 1264 1096 964 860
12,00 12,00 12,00 1200 12,00 1200 1200 10,60
1800 1800 1800 1800 1572 1335 1158 10,20 *
2400 2400 2400 19,038 1572 1335 11,58 10,20
12,00 12,00 12,00 1200 12,00 12,00 12,00

1800 18,00 1800 1800 1628 13,83 12,00 *

2400 2400 2400 1970 16,28 1383 12,00

12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00

1800 1800 1800 1800 16,82 14,30 *

2400 2400 2400 2035 1682 14,30

g

3

3

&
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*=+200kg[¥-zrxza50m-45m-40m-35m]

Load diagram not consider rope weight: p = 1.6 Kg/m - Diagramma di carico senza peso fune di sollevamento: p = 1.6 kg/m - Lastkurven
beinhalten nicht das Eigengewicht des Hubseils: p = 1,6 Kg/m - La courbe de charge ne tient pas compte du poids du cable p = 1,6 kg/m -
La tabla de cargas no incluye el peso del cable: p = 1,6 kg/m - Diagrama de carga nédo considera o peso da corda: p = 1,6 kg / m - [py30BbI-
COTHas xapaKkTepucTuka coctasneHa 6e3 yderta Beca kaHata: p = 1.6 kr\m

Jib and Tower Height Configurations - Configurazioni torre e braccio - Ausle-
ger- und Turmkonfigurationen - Configurations de la fleche et du mat - Confi-
guraciones de pluma y torre - Configuracao de lanca e altura de torre - Kon-
comurypauus 6awHm u ctpensl

=N -~ N e

35m 142+4+6 ® @ ®

40 m 1+2+3+6 H1 H+ 10,30 m H+ 3490 m H + 30,20 m

45 m 1+2+3+4+6 H2 H+ 11,70 m H+ 40,10 m H+ 36,40 m

50 m 14+2+3+5+6 H3 H+ 13,00 m H + 45,30 m H+41,10m

55 m 1+2+3+4+5+6 H4 H+ 14,40m H+ 50,40 m H + 4570 m

60 m 1+2+3+4+4+5+6 H5 H+ 1570 m H + 55,60 m H+ 50,40 m
H6 H + 17,00 m H + 60,70 m H + 55,10 m

; WORKS FOR YOU.



TOWER

Torre - Turm - Tour - Torre - Torre - bawHs

Standard Configurations - Installazioni Standard - Standardkonfiguration -
Standard Implantations - Implantaciones Standard - Configuracao padrao -
CranpaprHas koHdMrypauusa KpaHa

HD23
Tower: HD23 & Basement: FP1

-1750 kN -1900 kN
R2 0 kN 0 kN

& 1120 kN

52,10 m
(C25)
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Tower: HD23 & Basement: T1

-1750 kN -1900 kN
R2 0 kN 0 kN

& 1120 kN

Tower: HD23 & Basement: R2

-3350 kN -4200 kN
R2 2500 kN 3550 kN

& 970 kN

> max. H (m)
[ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001

35m 52,10 52,10
40 m 52,10 46,10
45 m 46,10 46,10
50 m 46,10 46,10
55 m 46,10 40,10
60 m 40,10 40,10

Tower height - Altezza torre - Turmhohe - Hauteur mat - Altura torre - Altura torre - BoicoTa 6aLuHu
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—= max. H (m) — max. H (m)
[ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001 [ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001
35 m 52,10 52,10 35m 48,40 54,40
40m 46,10 46,10 40m 48,40 48,40
45 m 46,10 46,10 45 m 48,40 48,40
50 m 46,10 46,10 50 m 42,40 48,40
55 m 40,10 40,10 55 m 42,40 42,40
60 m 40,10 40,10 60 m 42,40 42,40



Tower: HD23 & Basement: FP3

-1750 kN -1914 kN
R2 0 kN 0 kN

& 1370 kN

64,10 m

58,10 m
(C25)

52,10 m

46,10 m

No. 7 HD23 22.6

2,28 m

>»16,00 m
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R2 |[«—12,20m —y R1

> max. H (m)
[ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001

35m 64,10 64,10
40 m 58,10 58,10
45 m 58,10 58,10
50m 58,10 58,10
55 m 52,10 52,10
60m 52,10 52,10

Tower: HD23 & Basement: R3

CTL 430-24

Tower: HD23 & Basement: T3

-3000 kN -5100 kN -1750 kN -1915 kN
R2 2180 kN 4400 kN R2 0 kN 0 kN
& 1050 kN & 1370 kN
66,40 m
A 64,10 m
6040m |
(C25) | 58,00m | "
(C25) |
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> max. H (m)
[ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001

35m 60,40 66,40
40m 60,40 60,40
45 m 54,40 60,40
50 m 54,40 60,40
56 m 54,40 54,40
60 m 48,40 54,40

Ry KL 10,00 MY R

> max. H (m)
[ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001

35m 64,10 64,10
40 m 58,10 64,10
45 m 58,10 64,10
50 m 58,10 58,10
55 m 52,10 58,10
60 m 52,10 58,10

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili;
consultateci - Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous
consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles. Constultenos - Diferentes alturas e combinagdes de torres disponiveis;
fale conosco - Bo3MOXHbI Apyrue coueTaHnst BbICOTbI 1 KOHUrypaumum G6aLlHu; NPOKOHCYNBLTUPYITECH C HAMU
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TOWER

Torre - Turm - Tour - Torre - Torre - bawHs

Standard Configurations - Installazioni Standard - Standardkonfiguration -
Standard Implantations - Implantaciones Standard - Configuracao padrao -

CraHpapTHan KoHdMrypaumua KpaHa

HD23

Tower: HD23 & Basement: R4

R1 -4027 kN -6597 kN
R2 3042 kN 5815 kN
& 1238 kN
78,40 m
A
72,40m |
(C25)
11
66,40 m
10
6040m | |
©
° o
54,40 m o
N
o
8 T
48,40 m o
(o]
P4
7
42,40 m
6
36,40 m
5
30,40 m
4
24,40 m v
m A
3
1840 m No. 2 HD23 26.6
2
12,40 m
1| No.1HD23 26.12

>
FEM 1005 C25 FEM 1001

35m
40 m
45 m
50 m
55 m
60 m
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CTL 430-24

Other configurations - Altre Installazioni - Aufstellmaglichkeiten - Autres Im-
plantations - Otras Implantaciones - Outras configuracaes -

Apyrue xoHdurypaumm
Telescopage su dalles - Telescopage aria hepadors - Guindaste Touer: HD23-22
automontante interno - CamonogbemHbIli KpaH “
13,00 m 48,00 m
35m 15,00 m 54,00 m
16,00 m 54,00 m
—= f— H 13,00 m 42,00 m
40m 15,00 m 48,00 m
i; 16,00 m 48,00 m
— [=— 13,00 m 42,00 m
45m 15,00 m 48,00 m
16,00 m 48,00 m
13,00 m 42,00 m
50 m 15,00 m 48,00 m
16,00 m 48,00 m
13,00 m 36,00 m
55 m 15,00 m 42,00 m
16,00 m 42,00 m
13,00 m 36,00 m
60 m 15,00 m 42,00 m
16,00 m 42,00 m
Crane tied'to the'structure - Gru .ancorata - Geankerter Kran - Tower: HD23-22
Grue ancrée - Grua anclada - Guindaste ancorado na estrutura -
35m 36 m/48 m 24 m/36 m 30 m
40 m 30m/42 m 24 m/36 m 30m
45 m 30 m/42 m 24 m/36 m 30m
50 m 30m/42 m 24 m/36 m 26 m
55 m 30 m/36 m 24 m/36 m 24 m
60m 30 m/36 m 24 m/36 m 24 m

N D
> e @< 0>
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MECHANISMS

Meccanismi - Antriebe - Mécanismes - Mecanismos - Mecanismo - MexaHu3m

Power supply - Alimentazione - Stromversorgung - Alimentation - Suministro
eléctrico - Requisitos de energia - Tpe6oBaHus no nUTaHuUIO

| « [ 5 | O

é 90 AFC 120 R - LFC 80 224 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

* Average consumption - Consumo medio - Durchschnittsverbrauch - Consommation moyenne - Consumo medio - Consumo médio -
CpegaHee notpebneHve

Hoisting - Sollevamento - Hehen - Levage - Elevacion - Elevacao - lognem
_--E'-—

0 35
9 0> 43
o 6 0 59
3 0> 104
1,35 0 160
18 0> 23
135 0> 29
¢ WRRT 8 s omww o
45 0> 69
2 0> 107
24 0> 17
18 0> 22
e 12 0> 29
6 0> 52
27 0> 80

Hoisting Speed - Velocita di Sollevamento - Heben Geschwindigkeit - Vitesse
de Levage - Velocidad de Elevacion - Velocidade de icamento - CkopocTtb
nogbema

8" 90 AFC 120

12000
10000
8000
6000
4000
2000

Load (Kg):

0 20 40 80 100 120 140 160 180
Speed (m/min):

Additional Specifications - Altre movimentazioni - Weitere Leistungsdaten
- Spécifications additionnelles - Otras prestaciones - Especificacoes
adicionais - [lononHuTenbHbie cneuncukaumm

T LFC 80 2 min 80 kW
() RCC 2 2 132M 0 0,64 rp.m. 2x 14,4 kW
T (i)
It 0
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TRANSPORTATION CTL 430-24

Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte - TpaHcnopTupoBka
Packing list

LENGTH - WIDTH - HEIGHT - QUANTITY -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - LU TESGEEZA LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -

WEIGHT -
PESO -
GEWICHT -
POIDS - PESO -
PESO - BEC

BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - 0 3 BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE - QUANTITE
CTL 430-24 DESCRIPCION - DESCRIGAO - L ONGUEDR] . ANCHURA HAUTEUR - - CANTIDAD -
OMUCAHUE COMPRIMENTO - |  -LARGURA- | ALTURA - ALTURA | QUANTIDADE -
VA WWPVHA . BbICOTA KOMMYECTBO

8x8 m UNDERCARRIAGE

STRUT MOUNTING TOWER SECTION 299 ™ 290m 2,90m ! 9150 kg
8x8 m
UNDERCARRIAGE STRUT 4,30 m 0,30 m 2.25m 4 1820 kg
8x8m 4,00 m 0,16 m 0,33 m 4 210 k
UNDERCARRIAGE INTERNAL BEAM : : : 9
;;,:ﬂ
= 8x8m 5,96 0,30 0,33 4 626 k
= UNDERCARRIAGE EXTERNAL BEAM oo m som oem ¢
=
= 10x10 m) UNDERCARRIAGE STRUT
i " MOUNTING 3,00m 3,00m 3,10m 1 10450 kg
=1, TOWER SECTION
, 10x10 m LEFT + RIGHT 2 left +
e UNDERCARRIAGE STRUT 570m 260m 0.70m 2 right 3825 kg
. CROSSBEAM FOR TRAVELLING
e 10x10 m 700 m 2,20 m 0,40 m 2 2030 kg
o UNDERCARRIAGE
et 10x10 m UNDERCARRIAGE
ELECTRICAL BOX SUPPORT
PLATFORM FOR TVF 4RT 4M9 570m 220m 2,40m ! 1300 kg
TRAVELLING DRIVE UNIT
i 10x10 m UNDERCARRIAGE
ELECTRICAL BOX SUPPORT 6,60 m 210m 370 m ; e

PLATFORM FOR TSR 4RG 4M8
TRAVELLING DRIVE UNIT

. WORKS FOR YOU.



TRANSPORTATION

Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte - TpaHcnopTupoBka

Tower
LENGTH - WIDTH - HEIGHT - QUANTITY - WEIGHT -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - LUNGHEZZA LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA - PESO
CTL 430-24 BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - LomRNGE - | BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE-QuANTITE | FES0 -
DESCRIPCION - DESCRIGAO - e - ANCHURA HAUTEUR - - CANTIDAD - POIDS . PESO -
ONUCAHME COMPRIMENTO- |  -LARGURA- | ALTURA - ALTURA | QUANTIDADE -
[VHA W/PVHA . BbICOTA KOMMYECTBO =TS HEC
sl TOWER SECTION .
~, . HD23 26.6 6,00 m 2,34 m 2,32 m 1 6300 kg
TOWER SECTION
HD23 26.3 3,00 m 2,34 m 2,32 m 1 3658 kg
Rl TOWER SECTION .
K HD23 22.6 6,00 m 2,28 m 2,29 m 1 4675 kg
g TOWER SECTION .
‘i I HD23 22.3 3,00 m 2,29 m 2,28 m 1 2660 kg
COMPLETE
SLEWING UNIT 443 m 4,00 m 3,56 m 1 15810 kg
(3 DETACHABLE PIECES)
LEVERAGE-A 552 m 1,89 m 0,73 m 1 1010 kg
LEVERAGE FRAME
\V RETAINER A 1,36 m 179 m 0,14 m 1 143 kg
£ FORKED MOBILE
/A/ BALLAST BASKET 783 m 237 m 0,40 m 1 730 kg
& LEVERAGE-B
ﬁ\ MOBILE BALLAST

FOR SUPPORT BASKET

/"@ LEVERAGE-C 3,20 m 228m 0,30 m 1 595 kg

q‘ BASKET 1,67 m 2,54 m 2,46 m 1 1130 kg

COUNTERJIB
(frame retainer, platforms 790 m 3,85 m 4,10 m 1 8870 kg
included without winches)

>

*

inclusive of ladders, platforms and assembly equipment

2 TEREX.TC "




CTL 430-24

LENGTH - WIDTH - HEIGHT - QUANTITY -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - LUNGHEZZA LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -

CTL 430-24 BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - ez BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE - QUANTITE

WEIGHT -
PESO -

5 g LONGUEUR GEWICHT -
DESCRIPCION - DESCRICAO . LONGITUD - - ANCHURA HAUTEUR - - CANTIDAD - POIDS - PESO -

OMUCAHUE COMPRIMENTO - - LARGURA - ALTURA - ALTURA | QUANTIDADE - PESO - BEC
IHA LIMPUHA - BbICOTA KONMYECTBO .

COUNTERJIB FRAME

RETAINER 3,056 m 2,00 m 0,32 m 1 771 kg

LUFFING WINCH
80 Kw 247 m 211 m 2,00 m 1 4640 kg
(rope included)

HOIST WINCH AFC120 90 Kw R00
Without brake option 282 m 225 m 1,98 m 1 6100 kg
(rope included)

HOIST WINCH AFC120 90 Kw RO1
With brake option 2,82 m 2,27 m 1,98 m 1 6490 kg
(rope included)

A_C;CR)XAJE'ZTEIT 724 m 2,50 m 13,10 m 1 5950 kg
JIB SECTION - 1 10,61 m 1,94 m 2,27 m 1 2960 kg
JIB SECTION - 2 10,56 m 1,91 m 1,93 m 1 1449 kg
JIB SECTION - 3 10,56 m 1,91 m 1,93 m 1 1441 kg
JIB SECTION - 4 5,39 m 1,91 m 1,93 m 1 677 kg
JIB SECTION - 5 10,56 m 1,91 m 1,93 m 1 1162 kg
JIB SECTION - 6 10,63 m 1,91 m 2,07 m 1 1683 kg
Q'FAL"SL'E')'\(':F;(HO'ST 1,32m 0,53 m 1,09 m 1 634 kg
4-FALLS LINE HOIST 0,58 m 0,26 m 1,01 m 1 344 kg

BLOCK

o WORKS FOR YOU.



NOTES

Appunti - Notizen - Note - Apunte - Notas - 3ameTku
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TEREX TOWER CRANES

Gru Comedil Srl

Via delle Innovazioni, 17
33074 Fontanafredda (PN)
ltaly

Ph: +39 0434 989111

Email: mktg.cranes@terex.com

March 2024. Product specifications and prices are subject to change without notice or obligation. The photographs and/or drawings in this document are for illustra-
tive purposes only. Refer to the appropriate Operator's Manual for instructions on the proper use of this equipment. Failure to follow the corresponding Operator’s
Manual when using our equipment or to otherwise act responsibly may result in serious injury or death. The only warranty applicable to our equipment is the standard
written warranty applicable to the particular product and sale and Terex makes no other warranty, express or implied. Products and services listed may be trademarks,
service marks or trade-names of Terex Corporation and/or its subsidiaries in the USA and other countries. All rights are reserved. Terex, the Terex Crown design and
Works For You are trademarks of Terex Corporation or its subsidiaries.

Marzo 2024. Specifiche e prezzi dei prodotti sono soggetti a modifica senza preavviso o altro obbligo. Le fotografie e i disegni in questo documento
hanno esclusivamente scopo illustrativo. Consulta il Manuale dell‘operatore pertinente per trovare istruzioni per I'utilizzo corretto di questo macchinario.
La mancata osservanza delle istruzioni contenute nel relativo Manuale dell'operatore durante l‘'uso del macchinario e altri comportamenti irresponsa-
bili possono provocare gravi lesioni, anche mortali. L'unica garanzia applicabile ai nostri macchinari & la garanzia scritta standard applicabile al partico-
lare prodotto e alla particolare vendita e Terex & esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. | prodotti e servizi elencati possono essere
dei marchi di fabbrica, marchi di servizio o nomi commerciali di Terex Corporation, e/o delle rispettive societa affiliate negli Stati Uniti d’America e in molte altre nazioni.
Tutti i diritti riservati. Terex, il marchio Terex Crown e Works for You sono marchi di proprieta di Terex Corporation o delle sue societa affiliate.

Marz 2024. Irrtum und Anderungen der Produktspezifikationen vorbehalten. Die in diesem Dokument enthaltenen Fotos und/oder Zeichnungen dienen rein anschaulichen
Zwecken. Fur den sachgem#Ben Gebrauch der Maschinen ist das entsprechende Bedienerhandbuch heranzuziehen. Unsachgem&Ber Umgang mit bzw. unsachge-
maBer Einsatz unserer Maschinen kann zu schweren gesundheitlichen Schéden bis hin zum Tod fiithren. Fur unsere Produkte wird ausschlieBlich die entsprechende,
schriftlich niedergelegte Standardgarantie gewahrt. Terex leistet keinerlei dariiber hinausgehende Garantie, weder ausdriicklich noch stillschweigend. Die genannten Pro-
dukte und Dienstleistungen sind in den USA und anderen Landern ggf. Marken, Dienstleistungsmarken oder Handelsnamen der Terex Corporation und/oder ihrer Tochter-
gesellschaften. Alle Rechte vorbehalten. Terex, das Terex Kronenlogo und Works For You sind Marken in Eigentum der Terex Corporation bzw. ihrer Tochtergesellschaften.

Mars 2024. Les caractéristiques et prix des produits peuvent faire I'objet de modifications sans notification préalable. Les photographies ou dessins présentés
dans ce document servent uniquement a des fins d'illustration. Pour connaitre les instructions relatives & I'utilisation correcte de cet équipement, veuillez vous référer au
manuel de |'utilisateur correspondant. Le non-respect du manuel d'utilisateur correspondant lors de I'utilisation de notre équipement ou des actes irresponsables risquent
de provoquer de graves blessures, voire un décés. La seule garantie applicable & nos équipements est la garantie écrite standard applicable au produit et a la vente
spécifiques. Terex ne délivre aucune autre garantie, expresse ou implicite. Les produits et les services mentionnés peuvent étre des marques, des marques de service
ou des appellations commerciales de Terex Corporation et/ou de ses filiales aux Etats-Unis et dans d'autres pays. Tous droits réservés. Terex, le design Terex Crown et
Works For You sont des marques déposées de Terex Corporation ou de ses filiales.

Marzo 2024. Las especificaciones y los precios de los productos estan sujetos a cambios sin necesidad de previo aviso ni ninguna otra obligacion.
Las fotografias y/o dibujos de este documento tienen un fin meramente ilustrativo. Consulte el correspondiente manual de instrucciones del operario para
obtener mas informacion sobre el uso correcto de esta maquinaria. No respetar el manual del operario al utilizar la maquinaria o actuar de forma irresponsa-
ble puede provocar lesiones graves e incluso mortales. La Unica garantia aplicable a nuestra maquinaria es la garantia escrita estandar de cada producto
y venta. Terex no amplia dicha garantia de forma expresa ni implicita. Los productos y servicios mencionados pueden ser marcas comerciales, marcas
de servicio o nombres de marca de Terex Corporation o de alguna de sus filiales en Estados Unidos y otros paises. Todos los derechos reservados.
Terex, el disefio de la corona Terex y Works For You son marcas registradas de Terex Corporation o de sus filiales.

Margo 2024. Especificagdes e pregos dos produtos sujeitos a alteragdo sem aviso prévio ou obrigagdes. As fotografias e/ou desenhos neste documento sdo ape-
nas para fins ilustrativos. Consulte o respectivo Manual do Operador para instrugdes sobre o uso correto deste equipamento. Deixar de acompanhar
o respectivo Manual do Operador ao usar o nosso equipamento ou, por qualquer outra forma, deixar de agir de maneira responsavel pode resultar em le-
sbes corporais graves ou a morte. A Unica garantia aplicavel ao nosso equipamento é a garantia padrao por escrito correspondente ao produto especifico
vendido. A Terex ndo da outras garantias, expressas ou implicitas. Os produtos e servigos listados podem ser marcas comerciais, marcas de servigo ou no-
mes-fantasia da Terex Corporation e/ou suas subsidiarias nos EUA e em outros paises. Todos os direitos reservados. Terex, o desenho da Coroa Terex
e a expressdo Works For You sdo marcas comerciais da Terex Corporation ou suas subsidiarias.

MapTt 2024 r. roga TexHu4eckMe xapakTepucTuKM U LieHbl MOTYT U3MeHsTbCcs 6e3 npeaBapuUTENbHOrO yBegomneHus u 6e3 kakux-nubo obsisatenbcTB Ans
npoussoauTens. PoTorpacmm 1 (Unn) HEPTEXU B HACTOSLLEM JOKYMEHTE CryXaT TOMbKO B Ka4eCTBe UNMCTpaumin. IHCTpYKUMU No Haanexallen akennyataumum
[aHHoro obopyaoBaHNst CM. B COOTBETCTBYIOLLIEM PYKOBOACTBE ANs onepaTtopa. HeBbiNonHeHne ykasaHuii COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTB ANA onepatopa npu
akcnnyataumm obopynoBaHus unu apyrne 6e30TBETCTBEHHbIe AEWCTBUS MOTyT MOBMEeYb CEpbe3Hble TpaBMbl UM cMepTb. EAMHCTBEHHON rapaHTuen,
[EeNCTBYIOLLEN B OTHOLLEHWUN Hallero obopyaoBaHns, ABNSeTCS CTaHAapTHas popMa NMCbMEHHOM rapaHTuM Ha AaHHbIN TN 06opyaoBaHNA U Ha YCNoOBUS ero
npogaxu. Terex He JaeT HUKaKUX APYrUX rapaHTUI: HU SICHO BbIPaXXeHHbIX, HU nogpasymeBaeMblx. [NepeuncneHHble NpoayKTbl U yCyru MOryT ObiTb TOProBbIMU
Mapkamu, 3Hakamu 0BGCIyXUBaHUSi UMW TOProBbIMK HauMeHoBaHuaMK Terex Corporation v / unu ee govepHux komnanuii B CLLUA 1 gpyrux ctpaHax. Bece npasa
3awmieHsbl. Terex, nsobpaxeHue kopoHbl Terex n Works for You siBnsitoTCs TOproBbiMM Mapkamu, npuHagnexawmmm kopnopauumn Terex nnu ee Ao4epHum
KOMMaHusIM.
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